First-year German Individual Project (Kontext 22)

“Deutsch und mein Studium und Beruf” /

“German and My Education and Occupation”

Description: Find about how your own main area of study and occupational interest appear in the German-speaking world.

Time & Due-date: 4-5 hours; due two weeks from announcement.

Objectives / Products (see Procedure and Specifications further below)


1)
gain information about German-language equivalents of your chief area of study and occupational interest;


2)
compile specialized vocabulary about it;


3)
learn about people who pursue that same interest;


4)
write a short paragraph describing your studies and relating them to your longer-term interests;


5)
write in English a page that tells someone in your area who doesn’t know German how to pursue your interest using German-language resource materials


6)
build a foundation for similar but more  advanced projects in second- and third-year German

Notes


1)
This description uses astronomy and automotive mechanics as examples, but many of the resources mentioned are of general value.


2)
We strongly recommend that for this project you NOT use a general-purpose dictionary to look up the specialized terminology of your field. It is simply too easy to select the wrong equivalent. Instead, use the specialized dictionary you can probably find in the early part of the project, or compile lists of terms from websites that have to do specifically with your topic.


3)
Websites listed here were in existence as of 14 May 2012.

Procedure (overview)


1)
Select the academic or vocational subject-area you will be using for your research. This will usually be your major or other career focus, if you have selected it are already seriously considering one. If you are early in your college career and are yet quite unsure about your specialization, or if you have chosen General Studies, choose the subject-area whose courses you enjoy the most.


2)
If you have not already done so, learn the German word for your chief subject area and other important subject areas. For most traditional areas of study, such as math or history, this will be straightforward. Because of differences among national university systems, some American majors, such as pre-law, will not have direct equivalents; in that case, first choose an important related subject area, such as economics for pre-law, and then later look for the advanced professional program, such as law. Some other less traditional majors may not have one single German term, or they may use an English term (example: “Gender Studies” at the Fachhochschule in Basel, where the main language of the list of subjects is German). Adapt.


3)
Gather your various resources. This is easiest to do over the internet, but you can also do it in a college/ university library. You should locate at least 2 resources for each activity in the next section; record their WWW addresses or library call numbers and publishing information, along with a descriptive phrase to jog your memory after the resources fade in your memory. You’ll probably find it best not to do the extended writing activities until you’ve surveyed those resources and constructed your word-lists.


4)
Assemble your specialized vocabulary lists


5)
Write the German and English messages

Specifications for activities


1)
Find a large-scale vocabulary resource whose content is specialized to your area of interest. This will usually be an English-German/German-English specialized dictionary, which can be found on-line or in university libraries for many subject areas. Good internet search terms are [the German name of your specialization] + Wörterbuch (OR Lexikon or Glossar) + deutsch + englisch. Print out the first page of the website of that resource (or photocopy its title page, if it is a book). If you can’t find such a resource, write a short explanation of the problem (in English) – or, better, ask your instructor for help early.


2)
From your vocabulary resource (Specification #1) compile a German-English list of 10 core terms for the content of your topic (“black hole”, “spectroscope”, “anti-matter”; “crescent wrench”, “carburetor”, “turn signal”).


3)
Find a source of information about an institution or other facility where your specialization is taught in a German-speaking country. This is much easier to do on the internet, but can be done at a university library or office of international and summer programs. Print out the first page of the website of that resource (or photocopy its title page, if it is a book). Aim for the main webpage or book entry for the departmental level or equivalent of that resource, not just the institution’s main website, unless its only focus is your specialization (example: observatory; school for automotive mechanics). Useful search terms are Universität, Fachhochschule (specialized institution of higher education), Hochschule (institution of higher education, NOT high school), and Volkshochschule or VHS (community college). Web addresses of German universities follow the pattern “uni-muenchen.de”.


4)
From the resource  you found in #3 compile a German-English list of 10 core terms for the organization or administration of instruction in your topic (department, laboratory; apprenticeship, union membership)


5)
Find a source of information about a course or other specific training which deals with your specialization in a German-speaking country. This is much easier to do on the internet, but can be done at a university library or office of international and summer programs. The course or training program does not have to be a long-term one; even a week-long workshop is appropriate. Print out the first page of the website of that resource (or photocopy the page where the course is described, if the description is in a book). Useful search terms are Kurs – course; Seminar – seminar; Vorlesung – lecture course; Ausbildung – training; Praktikum / Praktika – internship(s); Studienberatung – program advising. The websites of large companies often have sections about their training programs; search using words like “Jobs” and “Karriere”.


6)
From the resource  you found in #5 compile a German-English list of 10 terms that presents details about the course and could be useful when you describe your own training (“term paper”, “discussion session”, “hands-on”).


7)
Find a source of information about a specific person in a German-speaking country who is similar to yourself and who is being trained or is already employed in your area of interest. Aim for something with connected language (narration and description), rather than something like a résumé with only headings and short entries. This is far easier to do on the internet, though you might be able to find in a library or magazine store an article about someone like that. Print out the first page of the website of that resource (or photocopy the page where the person is described, if the description is in a conventional print medium). Useful search terms are the name of your specialization combined with über mich – about myself; Lebenslauf – résumé. Combining the specialized subject with Verein will search for clubs related to it.


8)
From the resource you found in #7 compile a German-English list of 10 terms that could help you write a message to that person so that you could make an acquaintance in your area of interest and ask for information and advice about pursuing it in a German-speaking country.


9)
Compose two messages (in either order):



a) In English, write a report (1 page or more) about your research experiences and methods to someone you know who has similar interests and wants to emulate your experience, but does not understand German.



b) In German, write about half a page (150 words) telling about the occupational part of your life and studies. You may find it useful to concentrate on just one aspect of the topic: the courses you are taking, or how you picture your future, or why you want to take up your particular occupation. This will be a lot easier if you “steal” vocabulary well, especially from the resource about a specific person like yourself.

What to hand in

• 4 sets of background materials, with sources clearly identified. Each word list will have 10 items in it. For each resource, print out JUST the first page of the website of that resource (or photocopy its title page, if it is a book); make sure that the identity and location of the resource are clearly indicated, either by the source itself (example: website address), or by information you add to it.

• 4 German-English lists of specialized vocabulary, each with 10 items.

• 2 messages, one in English and one in German

Examples of resources for astronomy

	http://www.astro.uni-bonn.de
	Astronomical Instutitute of the University of Bonn

	http://members.aon.at/sternwarteseng/page_2_1.html
	“About myself”page of a serious amateur astronomer (see below for excerpts)

	http://www.weltallkunde.de/
	Gesellschaft für Weltallkunde – Society for Study of the Cosmos (popular-interest astronomy organization)


An “About Myself” Website Statement

Hallo, mein Name ist Wolfgang Ries und ich lebe in der Gemeinde Altschwendt in Oberösterreich. Mein Interesse an der Astronomie zeigte sich schon im Kindesalter. So sammelte ich erste astronomische Erfahrungen während meiner Hauptschulzeit zu Beginn der 80ér Jahre. Damals verschlang ich jedes Buch über Astronomie, das mir in die Hände fiel. Als erste Geräte diente ein Kaufhausteleskop (60 mm Öffnung), mit denen ich erste Blicke auf den Mond und die Planeten warf. Schnell erkannte ich, dass für Deep Sky Beobachtung dieses Gerät nicht zu gebrauchen war und machte mich mit einem 80x20 Feldstecher auf die Suche nach Sternhaufen und Galaxien.

[Web translator conversion:] Hello, my name is Wolfgang Ries and I lives in the municipality Altschwendt in upper Austria. My interest in the astronomy showed up already in the infancy. Thus I gained first astronomical experiences during my main school time at the beginning of the 80ér years. At that time I devoured each book concerning astronomy, which fell me into the hands. When first devices served a department store telescope (60 mm of opening), with which I threw first of views of the moon and the planets. Fast I recognized the fact that for Deep Sky observation was not to be used this equipment and made itself with a 80x20 field glasses on those   Search for star clusters and galaxies.

Examples of resources for automotive mechanics

	http://www.nuerburgring.de/
	The Nürburgring– Germany’s world-class car racetrack and proving ground

	http://www.bosch-career.de/de/de/startseite/startseite.html
	Careers portal page for Bosch and Blaupunkt, German manufacturers of car parts, car stereo, etc.

	http://www.nostruag.ch/index.php?article_id=5
	Brief personal / professional descriptions of mechanics in an Alfa Romeo business in Switzerland


An “About Myself” Website Statement

Mein Name ist Floris B. bin 29 Jahre alt und komme aus der CH (Zürich). Als Beruf tätige ich mich als Automechaniker bei der Vorort-Garage AG (Renault). Die Arbeit gefällt mir sehr gut. Ist sehr abwechslungsreich und man hat viel Kunden-Kontakt! Privat beschäftige ich mich mit Internet, Computer, Ausgang und alles was Spass macht! 

Da ich bei Renault arbeite, bin ich doch fast verpflichtet ein Renault zu fahren!!

[Web translator conversion:] My name is Floris B. is 29 years old and comes from the CH (Zurich). As occupation active I me as   Garage mechanic with the suburb garage AG (Renault). The work pleases me very well. Is very varied and one has much customer contact! Privately I am occupied with Internet, computer, exit and everything which fun   makes!   Since I work at Renault, I am nevertheless nearly obligate a Renault to drive!!




